
1



2



3

Маленькая Альбика с родителями и сёстрами жила у тихой речки 
Сунжа. Между домом Альбики и Сунжей простиралась удиви-

тельная поляна, которая весной превращалась в сплошной ковёр из жёл-
тых одуванчиков. Альбика любила ходить с подругами на эту поляну 
собирать цветы. Мама рассказала ей об истории жёлтой поляны. Дав-
но это было или недавно, но мама уверяла, что однажды ранним утром 
солнышко разбросало здесь очень много своих золотых лучиков. После 
чего здесь появилось множество солнечных одуванчиков.

Альбика очень радовалась, что солнце оказалось столь щедрым на зо-
лотые лучики и теперь прямо у её дома есть эта необыкновенная жёл-
тая поляна. Но настоящее чудо с Альбикой произошло позже.

Однажды проснувшись ранним утром, она услышала оживлённые 
голоса во дворе своего дома. Шлёпая босыми ногами и протирая глаза 
спросонья, Альбика вышла на веранду. Вся большая и дружная семья 
собралась во дворе и со смехом бурно обсуждала маленького гостя. По-
среди двора стоял маленький курчавый чёрный ягнёнок с белым пят-
нышком на лбу. Какое-то мгновение Альбика смотрела завороженно 
на необычного ягнёнка, а потом, сбегая с лестницы веранды, со всех 
ног устремилась к нему. Подбежав, она погладила его по голове и, ла-
сково улыбаясь, произнесла: «Чобик, мой дорогой дружок! Мы же бу-
дем друзьями, да?!».

Отец Альбики, громко смеясь, заметил: «Пока мы ломали голову 
какое имя дать нашему кучерявому гостю, Альбика сразу решила эту 
задачу». — «Красивое имя Чобик», — ​подметила и мама. Альбика с тор-
жествующим взглядом посмотрела на сестёр. Тем временем наречённый 
Чобик словно благодаря Альбику вплотную подошёл к ней и смирен-
но опустил голову. Так началось знакомство и большая дружба между 
Альбикой и Чобиком. О заботе и дружбе Альбики с удивительным яг-
нёнком Чобиком заговорили соседи и знакомые семьи Альбики.

Альбика часами пасла своего Чобика на любимой поляне. Она приу-
чила понимать и выполнять Чобика свои команды. Водила его на водо-
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пой к реке, бегала и играла с ним дни напролёт. А вечером, когда вся 
семья собиралась вместе, без умолку рассказывала о проказах Чоби-
ка и вообще как прошёл их день. И вот однажды рассказывая о своём 
очередном приключении, Альбика уснула, уткнувшись в тёплое мами-
но плечо, и ей приснился страшный сон.

Стоял ясный солнечный день, Чобик пасся на их любимой поляне, 
радостно чирикали птички. Счастливая Альбика собирала букет по-
левых цветов для мамочки. Серебряные бусинки росы поблёскивали 
на жёлтых одуванчиках. Вдруг поднялся сильный ветер, солнце скры-
лось за тучами, стало темно и страшно. Альбика собралась было бе-
жать к дому, но где же её Чобик? Ягнёнка нигде не было видно. Девочка 
в ужасе громко звала Чобика. Она плача громко кричала: «Чо-бииик… 
Чо-бииик!..». Но Чобика не было. Обессилив, Альбика села на землю. 
Её душили слёзы страха, обиды. Как теперь ей вернуть своего друга 
домой? От этой мысли Альбике стало совсем худо.

Вдруг она почувствовала чью-то тёплую руку на своём плече. Аль-
бика, всхлипывая, медленно повернула голову и увидела седобородо-
го старца. Старик, прищурив глаза, спросил её: «Девочка, почему ты 
так громко плачешь?». — «Дедушка, милый, добрый, беда у меня стряс-
лась, помоги, я потеряла своего верного друга Чобика. Я не знаю, где 
он, что с ним. Помоги мне, дедушка», — ​сквозь слёзы умоляла Альби-
ка странного путника. Тем временем старец облокотился на свой длин-
ный деревянный посох и тихим голосом произнёс: «Не плачь, девоч-
ка, я помогу тебе, но прежде ты должна сделать доброе дело». Альбика 
вскочила, высоко подпрыгнув: «Я ради своего Чобика сделаю много-
много добрых дел». Старик улыбнулся: «Ну тогда слушай меня, добрая 
девочка. В самом конце этой поляны растёт большой ветвистый дуб. 
На этом дереве свила гнездо ласточка. Из этого гнезда выпал малень-
кий птенец. Его жизни грозит опасность…». — «Дедушка, я спасу это-
го птенца!» — ​громко закричала Альбика и что есть силы побежала че-
рез поляну к ветвистому дереву.

Девочка бежала, задыхаясь от волнения. И когда она подбежала к де-
реву, она увидела беспомощного крохотного птенца, лежащего на зем-
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ле. «Ах ты, бедненький», — ​произнесла Альбика, опустившись на ко-
лени и взяв бережно в руки птичку. Долго взбиралась она на дерево. 
Наконец, она добралась до ласточкиного гнезда и, посмотрев ещё раз 
на прощание на птенца, бережно положила его в гнездо. Счастливая, 
что она смогла сделать доброе дело, Альбика медленно спустилась 
с дерева. «Ура! Ура! Я спасла птенца», — ​кричала во всё горло Альби-
ка. «Урааа!.. Урааа!..» — ​вторило ей эхо.

«Альбика… Альбика… — ​раздался голос мамы. — ​Вставай, Чобик 
ждёт тебя во дворе, пора его выводить на поляну». Альбика медленно 
открыла глаза, ничего не понимая. «Так это был сон?! И все это мне 
приснилось?!» Сама себе улыбнулась Альбика. «Ура! Это был сон. Чо-
бик, я бегу к тебе, мой милый друг!..»

Шен деца-ненаца а, йижаршца а тийначу Соьлжи йистехь йеха-
ра жима Альбика. Альбикин цӀийнна а, Соьлжина а йуккъехь 

башха ирзу лаьттара. БӀаьста можачу баппанех тегна куз хуьлура цунах. 
Альбикин самукъадолура, шен накъосташца цхьаьна цу ирзу тӀехь зе-
загаш лехьош, йолалуш. Мамас можачу ирзунах лаьцна дийцира кхуь-
нга. Хьалха хилла йа кеста ала ца хаа, амма нанас дийцарехь, цхьаьна 
дийнахь малхо, ирзу мел ду шен дашо зӀаьнарш дӀасхьайаржийна хил-
лера. Цул тӀехь дуьйна хьалакъеда дуьйладелира дуккха а, малх сан-
на можа зезагаш.

Альбикина чӀогӀа хазахетара, шен зӀаьнарш ца кхоош малх иштта 
комаьрша хиларна. И бахьанехь кхуьнан цӀийнан йуххехь башха можа 
ирзу лаьтта. Амма баккъал долу тамашийна хӀума Альбикица тӀаьхьо 
хилира.

Цхьаьна дийнахь, Ӏуьйрре самайаьлча, цунна шен уьйтӀахь самукъане 
аьзнаш хезира. Когаш Ӏуьйра, набарха бӀаьргаш а хьекхош, Альбика уче 
йелира. Бела а боьлуш, жима хьаша вийцаре а вина, берриге доьзал цӀий-
нан кертахь гулбелла лаьттара. УйтӀахь хьаьжан йуккъехь кӀайн тӀеда 
а болуш, гуьра Ӏаьржа Ӏахар бара. Цхьана мӀаргонехь Альбика цец-акъ-
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йаьлла хьежара тамашийнчу Ӏахаре, тӀаккха сихха учи лами тӀера охьа 
а йуссуш, ша ма-йаддалу чехка цунна тӀейедира. ТӀе а йедда, йела а къ-
ежаш: «ЧӀобиг, сан хьомсара доттагӀ! ХӀинца вайшиъ ши доттагӀ ма ду, 
дуй?!», — ​бохуш, эсала цуьнан коьрта тӀе куьг хьекъа йуьйлира иза.

—  Хьажахь, вай кхузахь вайн гуьрачу хьешан муьлха цӀе туьллур 
йара-те боххушехь, Альбикас тиллина карайайти! — ​аьлла чӀоггӀа вела-
велира да.

—  Хаза цӀе йу ЧӀобиг-м, — ​къастийра нанас а. Альбика йоккхайерца 
шен йижаршка хьаьжира. Шена иштта хаза цӀе тилларна баркалла олуш 
санна, ЧӀобиг Альбикина йуххе а беана, эсала корта хьаькхира цунах. 
Иштта дӀатасаделира Альбикин а, ЧӀобиган а доккха доттагӀалла. Аль-
бикас хазачу Ӏахарна доладар а, цаьршиннан доттагӀалла кестта дийца-
ре даьккхира лулахоша а, церан гергарчара а.

Альбика сахьташкахь Ӏара, шен ЧӀобиг шен дукхайезачу ирзу тӀехь ба-
жош. Цо иза караӀамийнера муьлхха шен лаам кхочушбан. Хи тӀе а буь-
гура хи мало, дийно сарралц цуьнца уьдуш, ловзура. Ткъа сарахь, бер-
риге доьзал цхьаьна гулбелча, ЧӀобиган харцхьалелар а, шаьшшимма 
дийнахь лелийнарг а дуьйцура. Иштта цхьана сарахь шен рогӀера дий-
цар дуьйцуш, ненан ховха белша тӀе тевжинчохь, наб кхеттера Альби-
кина, эццигахь цунна вуон гӀан а гира.

Малх кхетта, декхна де дара, ЧӀобиг дежаш лаьттара хьомечу ирзу 
тӀехь, олхазарш синкъераме декара. Самукъане Альбика аренан зеза-
гаш лахьош йара шен нанна. Можачу баппанаш тӀехь лепара тхин дато 
туьтеш. ЦӀеххьана боккха мох белира, Ӏаьржачу мархаша малх хьулби-
ра, бода а хӀоьттира, кхерам а тосуш. Альбика цӀехьа йодур йолуш йара, 
амма ЧӀобиг мичахь бу-те? Ӏахар цхьанхьа а гуш бацара. Ӏадийна йоӀ чӀо-
ггӀа ЧӀобиге кхайкха хӀоьттира. Цо йоьлхуш, мохь беттара: «ЧӀо-биииг!.. 
ЧӀо-биииг!», бохуш. Амма ЧӀобиг гуш бацара. ГӀора а дайна, Альбика 
охьалахйелира. Сингаттамечу йелхаран къурдаша садукъийнера цуь-
нан. Мичахь лаха-те цо шен доттагӀ? Оцу ойлано кхин а холчухӀоттай-
ора Альбика. ЦӀеххьашха цунна шен белша тӀехь цхьаннан довха куьг 
хааделира Альбикина. ДӀахьаьжча, йелхаран даккхий къурдаш дечу Аль-
бикин гира къоьжа маж йолу къано.
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Эсала цуьнга а хьожуш, къаночо хаьттира: «ЙоӀ, хьо ма чӀогӀа йоьл-
хуш йу?» аьлла. «Дадаа, дад, мел боккхачу баланехь йу-кх со, гӀо дехьа 
суна, сан тешаме доттагӀ ЧӀобиг вайна сан. Суна ца хаьа мичахь бу и, цун-
на хӀун хилла а. ГӀо дехьа суна, дада» — ​легачу бӀаьрхишна йуккъехула 
дийхира Альбикас тамашийнчу некъахочуьнга.

ТӀаккха къаночо шен йеха дечка Ӏасан тӀе а тевжина, тийначу озаца 
элира: «Ма йелха йоӀ, ас гӀо дийр ду хьуна, амма цкъа хьалха ахь дика 
гӀуллакх дан деза». Альбика гӀаьттира, леккха хьала а эккхаш: «Ас сайн 
ЧӀобига дуьхьа дуккха-дуккха а дийр ду-кх дика гӀуллакхаш». Воккха 
стаг велавелира: «ТӀаккха ладогӀал ахь соьга, дика йоӀ. ХӀокху ирзун 
дехьа йистехь доккха шуьйра даьржина генаш долу наж ду. Цу дит-
та тӀехь чӀегӀардиго шен бен бина. Цу бена чуьра жима чантал охьа-
доьжна. Цунна хӀинца кхераме ду, иза хӀинца гӀорасиз ду…» — ​«Дада, 
ас кӀелхьардоккхур ду и чантал», — ​чӀоггӀа мохь туьйхира Альбикас, 
тӀаккха ма-йаддалу ирзу мел ду дӀайедира шуьйра даьржина генаш 
долчу дитта тӀекхача.

Карзахдаьллачу дагца йоӀ чехка йодура. Диттана тӀекхаьчча, цунна 
лаьттахь Ӏуьллуш жима, гӀорасиз чантал гира. «Вайй, дакъаз ма дала 
хьо!» — ​элира Альбикас, голаш тӀе охьа а лахлуш, лаздарна а кхоьруш, 
чантал караийцира. Йехха Ӏийра и дитта тӀе хьалайолуш. ТӀаьххьаре 
чӀегӀардиган бена тӀекхечира. Ӏодика йеш, йоӀ кхин цкъа чантале хьаь-
жира, тӀаккха лазйарна а кхоьруш и бена чу охьайиллира. Шена дика 
гӀуллакх дан даларна, самукъане, меллаша дитта тӀера охьайоьсси-
ра Альбика. «ХӀей! ХӀей!.. Ас чантал кӀелхьардаьккхи», — ​бохуш, гӀа-
ри-гӀоддах мохь беттара Альбикас. «ХӀей!.. ХӀей!..» — ​тӀаьххье йухао-
лура Ӏаламехь цуьнан озо.

«Альбика…Альбика… — ​ненан аз хезира. — ​ХьалагӀатта, ЧӀобиг ду 
хьоьга уьйтӀахь хьоьжуш, иза ирзу тӀе дига хан кхаьчна. Хуьлучух ца кхе-
таш, Альбикас меллаша бӀаьргаш схьадиллира. «ГӀан дара хӀара ткъа?! 
И дерриге суна гӀенах гинера?!» Ша шех йелайелира Альбика. «ХӀей! 
И гӀан хилла. ЧӀобиг, со дӀайогIуш йу хьуна, сан хьомсара доттагӀ!..»
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ЧИТАЙТЕ ВСЮ СЕРИЮ КНИГ!
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ЧИТАЙТЕ САМИ, ЧИТАЙТЕ ДЕТЯМ!
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